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A Summary of Studies on Sino-Thai Lexical Correspondence
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School of Chinese Literature and Language, South China Normal University, Guangdong,
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Abstract: The Sino-Thai lexical correspondence study uses the comparison method
in historical linguistic to analyze phonetic and semantic correspondence between
Chinese and Thai lexicons, to discuss the relationships between Chinese and Tai
languages and to determine which language family Chinese and Tai should be
classified into based on the characteristics of phonetic and semantic
correspondence between the two lexicons. In this article, Sino-Thai lexical
correspondence studies from Thailand, China and other countries are collected
and summarized with the emphasis of studies that use Chinese and Thai as their
comparative target. The Sino-Thai lexical correspondence studies can be divided
into four periods. The first period includes studies conducted in the second half of
the 19" century when the first studies of Sino-Thai lexical correspondence are
found. The second period includes studies conducted in the first half of the 20"
century. The study in this period creates controversies and leads to endless
arguments between linguists. The third period of the study includes studies
conducted in the second half of the 20™ century. The study in this period has
numerous achievements. The fourth period includes studies conducted in the 21%
century. In this period, the study of Sino-Thai lexical correspondence is diversifying.
Keywords: Sino-Thai lexical correspondence; Sino-Tai relationship; problem of Sino-

Tai classification
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Z. 55

DUZER LRI B7F T2 SR F 3 S 5 2 R BB SR 20 DU S L 1] ) 35 SO0
O 111 35 SORE RERFAE T 1 I 65 18 10 9% 28 B 28 g 1)l (Rt 7 o

AL, Wil (Chinese) FRIGEDURANEMINIES, WFEILTTE RI7
BMTE. BTE. BE. B E. WS, ®if (Thai) fEHRRK
NEREEBINEHIES, QT E. mEs s A0 5 MIeE s
F, AN AIFCHEEE (Siamese) o B1F (Tai) FRIZMGIEE M GIEX
Lo WAITHERIRIAL, GBSO NACEERE . AR P R E A . AL
EROFEEILE TS . SRR, MIRE GEMD , AR
(FED ; hEEREELIER TS, amAduErkis. Rk, i,
PUR IR RIS, B, N, Pl SRR ERE . A%,
%, mEEiE. 2SRRI RMIEZR (lexical correspondence) 5%
F1iil" (related lexicon) MIPERT, XUJ7HITEBIMEANF . R H1HF
0 EE B2 20 A A B AN & A B BAEEE R T, SORTRS R R R R
X I ] BT N T B o e I ] B I R LA D AT U T 458 R B
RAKUES . 2 FE PSR AN E 5 BLERXE R K 2 B0 [FEE - (cognate

VR G TER” AR IR R ZRIERR e, B EiHR.

PRI MRRONZRIES . S B S HRES. S BIES

PUORRW XAFRNRRT S BB AR ABIAER N SRR RIS, K& ST xR
MR AZAANWRPOEM GG . BRI “RRBTF” . WEREREIEE XN e, F
A T AR TR R, A IR A AT L E 7. AT iR, RS <A
M. REME (FRIE v SPOE “2h7 BELBRTIL) —30rh tofgf SCarsd B3 2R 7 18K
“RERF . CHIMBT RTAHULAMEEER ClL REERTT ) o WRAE AR,
“HIMIF [ G, 8 SOM B IR, A B, TR AR R R A R R
FEWM . R R SRR RIS, A SOOI LA AR I R 7R & 18 R R 72
B RS RARITE SCRN LT 5% R AN B0 B o e BRI, “SRARTT L MR
WY CIOERET RRHEARE, EE UV “ AR KRR
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word) , XERIZIE ST ZMMNARBRR. LR FHEF AR
W RZHRAA (loanword) , XF/RZIE S ZMINAHEMOC R, HHEHD
B AN E DL L XS R K 2 B2 R Z ] (substratrum) | & 2
(superstratrum) B+ Eid (adstratrum) , XFRIZIESHEMX RIF
JBT B E e EAERE, B A B ANE S PR R LR AN T R
(=1 Y/ I N ) o N S = e 2 = P S S T N e R (B ) R N
O F AT L] (AR, V2 i ORI LT A [ VR B A 0% &R i BB R
AN, S AT AT BN A X R I e R, ok R AR AT
SURTRE LI 6 Z2 A A 1 1 1 B 2
FERFDAERGIE MR R T, DRI — A5 2 RENEN. A
TRENE T AR DR LRI T R, 2 TR T A B 50 [ P A A IR L ]
BT, E T8 T DRI G 15 00 5 K 2 8 1) /T LA 038 5 2 0 Bk
DNRFFFUTT I BAE SCRTE L AR ZRAS L] Dy AR B R 7 31 o AR SO
HEL, DU RLIA A TOE R R A U R B — 19 AL A AT
.20 tHARTREM T =, 20 tHfEREHEP T UL 21 HaEEAS

Eﬂﬁo

—. 19 HEFEH MR

19 i 28 J5 2 w2 V28 S S 3] B 500 AF B B . A 2 R T E
(Schonn) 2 IE AR DUE FIHE 2 15 0 2 1] 1 25 SO RERFAE SRAR 78 D05 FIE
BEMRRNE MW ¥#H. T 1867 FREN GEPIEMIIE)
( (Das Siamesische und das Chinesische) ) & 2% Hy & T-IE B 1

YRR mEE S R R AR AR AR, RSN EIA .
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FE AL AR BAE (0 NI . AR 1879 4F, Siam (2E4) £ (W-EZIERX
Z L HEVEIEIY  ( (The Relation of Chinese to Siamese and Cognate
Dialects) ) —3CHarHr 7 REE — B AN E 5N 8 XS N ia] 175 8 0 B, R
) 2 B R R PSR I B LA o FEAR T R AR (R IR, Al S AR
PRIE . BTYEE . IR, 4ME. fEEES AEMNE. EIE. HiEHIES . B
HIAE, B RDUENEY IENRRE 4.

HEYER TR (Terrien De Lacouperie) IEZE I RIAEFIE P E
IRHR, 1E 1883 FREN (PUBAMED 1E) ( (Chinese and Siamese) )
—3CHHS 30 ANPUEIE 2 AR 1 [R)E E SRe UE A B R A DEE 2R
JBRAR . Ak, fimRERIEAN GERBRRZ Y. T 1886 F7E
(PEFEAERIESY  ( (The Languages of China Before The Chinese) )
— PR S i [ A SR A AR AN BR, RIGTEIR S 1 ORNE
PR HH DGR RAERIES, FEE T ORBEY  (FE) ' (Ui
ffr ) S SR EAE AR E . 7E (O E D) L, R EAI T DE.
it il BiE P ORERIE R BEXT RAFAE, EINNTE—T 240 B
2 325 ANKE R A E DR R IV A XTI RIE TR, R
A BRI P R RORE L DUE K HARIE R B AN B, TR
AHrB (mixed) . @& EL (hybridized) . &M B (hybrid) . J& T
TRA WY B0 R A R MRS 5 48 108 i 1 S S A A RE S B TR Y
B B 0 A B 5 4R 10 R B IV R A P AR R S BT A

" Terrien De Lacouperie. 1887. The Languages of China Before The Chinese. p. 69.
2B EVE (Deang) XFRELASEIE (Palaung) , J&FIIE 5 M %

> Luo Yongxian. 2014. Sino-Tai and Tai-Kadai: Another Look. In The Tai-—Kadai
Languages. p.11.

CAIE) R R EAGERE TS R,

°Terrien De Lacouperie. 1887. The Languages of China Before The Chinese. p.31-33.
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B B SR BB TE 5 48 R 81 5 Hefb i Rl a s — R HITE S o B ve A R
FEEEN I EAMES B TP KIERE (stock of languages) , EIJE-KFi
iEFE (Indo-Pacific stock of languages) FIEFyiE-HEEFRIERE (Turano—
Scythian stock of languages) o &% EJE T BT B B S IRE
RE-PIBHREHN-EDIES, MIOEE T BIRE -5 20E E B S RDUE
o WIERIIL, Fovefd BUCNPGEM i A2 KEmm S B EE =10 —
(ORI 5t DO AR R 2 T, OB R DOE R P15 A& A — 15 A s
R, XFNEHEEMR R U

M=, EEVCEEFRFLE S (August Conrady) YCATGEFIE S EH -
JBRFR, B LGS ¥ EARE (Enile Forchhammer) FIfl[E1i5E =% #
FER (Ernst Kuhn) (EQRESCASTE R4y, BIIR-4015 B SGBk, W-2%
TBRARSCIE s LA ddd o BT B RE SR B8 S AE S T SCRIE R X
PMAFFERIC R . 4005 DOSAIEZERSERIIRR. Ao, AL K IENEE S
HRTE ZRVE F AR T A A AR R — RAZIE 1 S shiel (E5hia) AA
Leyahial CHZhiE)D W dig AR X sy, dTE RS, EE RS R

!TerrienDe Lacouperie. 1887. The Languages of China Before The Chinese. p.68-69.

2 BB SCIRIE Rt IR 2L KRR A1 (John Leyden) F 1811 4R3R M. fih 3 B IE S A
TEVE SR 7 T 40 BT 43 AT T B A A ] 2z ) 1 DR 8 R R T I ) ERR 1, B s 5 T A&
EEESERIE R, AL S WIEXMPEELENT. 25 TELAHELRETE Malay) |
JREE (Javanese)  fiigiE (Bugis) . HEFRIE (Bima) . EIETiE (Batak) . FEMEEIE
(Tagalog) , BEViE X BIEEITE (Rakhine) . 4iiiE (Burmese) . fi& (Mon) . Fif
(Thai) . EfRi& (Khmer) . Z4diE (Laos)  MiE (Anam) . T ENE ARG RIEAH BN
BAFEEN, EEMEYCNDEEZSAE. FRBEABIEGEMCR, WAES. EESHME
A IE I R, (Leyden. 1808: 158-289.) “ENFXIBR" ZFikigZ 441514,
{HRAE R E . BRI AR, T 1924 EHEH SR (Jean Przyluski) BOFRIER
i % (Sino-Tibetan) . (Van Driem. 1999.18: 44-46.)

3 George Van Driem. 1999. A New Theory on The Origin of Chinese. Bulletin of the Indo-

Pacific Prehistory Association Bulletin. p.45.
34 U 11 atui 2 wnsdns1y 2561
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BB R A L E . SR IZEE A R A RN SR A B YIRR, e
A
Z. 20 AR R

fE 20 ARG, BEFHEAWIDGEIGENE P BN LR FIREE
HH¥H G A KEHEIRAR (George Abraham Grierson) T 1904 FEHIR T (ENE
fiESHA)Y (Linguistic Survey of India) . fEZHd, G. A K HE/RZR
BT A T DLE AR BB AR (51 A FLEF 2 20D BE & R R R AR A
A3 VR DOE R BB (K 7k VR 1B AR I R AL Al DE A
BB 1ZA SR8 KR I F & T BB SOIE R B DB

EEYFE DA% (Henri Maspero) 7£ 20 KB IHE R TIE S HIKR.
b 1911 AR RN (RBEZ RAEMT)  ( (Contribution & 1" étude du
systéme phonétique des langues thai) ) ZpHr T 281 K I &8N B ia] ()15
AR, KA (B) BRBENRE. & (&) BEEENKREES
AR GPGERALL . BB 1920 £, T FRKZTE) ( (Le
dialecte de Tch’ang-ngan sous les T ang) ) —XH4air T ERKZ TS
MBS RS AN DOE S R EHIRIE X R PR TR, Ml TR
£ 50-60 ANIFX R A MABGE & IIRIE . 2 0 HEREEE /R
G BAURIRH T DGRBS A A — DO 1 SRR B Y

! August Conrady. 1896.Eine Indochinesische Causativ-Denominativ-Bildung und ihr

Zusammenhang mit den Tonaccenten: Ein Beitrag zur Vergleichenden Grammatik der
Indochinesischen Sprachen, Insonderheit des Tibetischen, Barmanischen, Siamesischen
und Chinesischen. p.202.

‘George A.Grierson. 1904. Linguistic Survey of India(II): Mon—Khmer and Siamese—Chinese
Families (including Khasi and Tai. p.57-76.

‘Henri Maspero. 1911. Contribution & 1 étude du Systéme Phonétique des Langues
Thai.Bulletin de 1’Ecole Frangaise d’ Extréme-Orient. p.158-161.

'Henri Maspero. 1920.Le Dialecte de Tch’ang—ngan sous les T ang.Bulletin de 1’Ecole
Frangaise d’ Extréme—Orient. p. 67, 83, 94-95.
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TLONRIEN RS, BEES, WAHRRRE: = NRIERGHESE S
RB/-m/\ /-n/s /-o/FNFERIR/-p/ /-t/« /-K/5s WL ERE 7S R R R
T IEMm A B & o BT OCRIEIAHRE AL DA AR AR %A K8 K
RIFIFE T ENRE S E R E B B, T AR 1 ) - A

[F7E 10-20 454X, FLEF b FFUR QI ENEESOIRE RATHAME RN KR, T
1916 4FHR1 1922 FAKWKER T (P KIE RO EECIBIERMLFT R R)
( (Eine merkwirdige beziehung zwischen den austrischen und den
indochinesischen sprachen) ) . (FgJ7 Kif &H1EDFE SRR R IHTAT D
%) ( (Neue austrisch-indochinesische parallel) , IHEENREZIRE &R
AR 75 KGR % R, E VARG A RB R R MR T “EEESOR-r 77
KRIBR” BBV

1E 30 SRR, PHESFHRTEM (Kurt Wulff) DRBE R 40 SR fR B SR
BRI, MT 1934 FHRE (XEEREBH)  ( (Chinesisch und
Tai: Sprachvergleichende Untersuchungen) ) —fiHi2¢i 600 £ &5
CEZE . s #E. Pl BRIE. RIE. Al fim RN
(Bernhard Karlgren) FTAa#blf i UGB X R, 1E NN EERBRRLZ
PLAMIE. F34b, 52 a AR AT 7T P R R I & V8 7S A (KX RO . S pi s
MR B A R RTE TR KRGk AAZIE, REZEENTHIT IR

'Henri Maspero. 1926. Les Origines de la Civilisation Chinoise. Annales de Géographie.
35: 144-145., Henri Maspero. 1965.La Chine Antique. p. 16-19.

Y KIER (Austric) EfEEfEZ L Wilhelm Schmidt CBUBE « MEZE4F) 1E 1906 £ H —A
KiBR, ARFEEIERFAER. RIOEER,. B hERSER. sS40 Z2MES, U
KA TR TIAmin. SoRPGIE. . . Si5% 700 20N/ B8, o8 TiE
B R 7 KB R MR8 T 215 ANXF MR 5 6 R & RTEREA S . (La Vaughn.
1992. 21:144.)

*Paul K.Benedict. 1975. Austro—Thai Language and Culture, with a Glossary of Roots. p. 450.
1Lquongxian. 2014. Sino-Tai and Tai-Kadai: Another Look.In The Tai—Kadai Languages. p.11.
36 Uit 11 00uil 2 wnsdns1w 2561
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SN ZER AR 8. 257K (Phraya Anumanratchathon) - 1935 4R
(FRDLY —SCHRTETE SCRISCAG DT T 18 7 25 F IR 3 R, E A AR B
i AT AE A i B, 587 (Sonklin Phisetsakonkit) ZF T 26K
FE, HUCHNREXREBRNT L. hTRE (DUERRIET & HRE
FRAE SRR U B L) Ak HE ViR SO i 35 AN 07 E FARIE T B X R
i, WIESUEMZEE T 5 EVIR R,

fE 40 AR, FEENINNEERER RN E IR EEES¥H
K (Robert Shafer) fESLISBEAT /MHTENEESIRE R (PUBER) TIES,
T 1940, 1944, 1950 FFARIXAKEK (PURIEEDY ( (The Vocalism of Sino-
Tibetan ) ) (P KIE & M M) C (Problems in Sino-Tibetan
Phonetics) ) + (DUBIEMHHE) ( (The Initials of Sino-Tibetan) )
SE, T EEANBIE. E SEE. FHEEE . B, /18
CGEZE. Z8IE. MRIE) X ROFFE S M. 2%, T 1955 FREM
(W IERIE ST M2 E) ( (Classification of the Sino-Tibetan
Languages) ) —CHFERAAHT 1940, 1944, 1950 4F K 30 o (UK
TERT 1A o At A L DT BT X 1] HH ) 216 AN v TS AR X R, 199
AN PR AN IS XS B, 122 AR DUE A S IEX MR, 101 AR A0S A DUE
SERLE, 63 AN ARG 15X R, 38 ARG G BN A . JE T R
i, MBFFAR TR DUBIE R & ME S Z IR R, I NEDN & 15 5 L8 1w
SEAT 5 PGS FE R F RN R, S EAAE)E T OOEE R AN
DETERREADUEIE R RIS 2 %), Hed G 1 R 8 B 51 i i e 4 v

I 11 adudi 2 WNsAns1Y 2561 37
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[F) Jo e~ A A AN B . U, AR DOEGE RVE S R NPUER . G
ey JEIERE. ANTERE. RN SRS NTER

W RAESS SRR BRI AR, SCE 2% FfRY (Paul K. Benedict)
T1942 FERFT (HIE NEE. BRIE——RBEIEK —MH IR
( (Thai’, Kadai, and Indonesian: A New Alignment in Southeastern
Asia) ) o fEZICH, Mo T G A0S IE AT B JE T X R iR B R,
KRILEZA KRR, BERH T “WEIHER” (AustroThai) MRS, %
WRPA D ARER. INESERMEEER. SIFRET NS B3 R
S ARAECAIES . PSRBT . JORRERIE . HE, BRI R
P, BRI, KA AEE. BEE, R ERERE G, 5K
i, e INIER ARG RAE . R f2fEiR. B
JEIR RIS S RAE 15, [, ARY AR e E SCRTR R LN
FX R, R SRS T AR SRR, U R B A
WIEN GEA AR, FOGE. EANE. wACEREIEER. 556, i
W VA S i BE (B RSRERR, SO - %
Ff (Wilhelm Schmidt) HIFJTKiE . AR KRR CEIIAER, MM
BRG] EE 2 2H L.

" ENNER (Baric) ARV REERIEREZ-INIPE X (Bodo-Garo) .

* Robert Shafer. 1955. Classification of the Sino-Tibetan Languages. WORD. 11(1): 94-111.
TEHATH “Thai” e 61%, WAAVE. B3 AR RICCAEES. 7B HERTEE. K
MWGEGRE. 5, X AEEPE, BRE, RXWERmAEE. BEE, RO
BME . IMRIE, SZmaiBhE. P EYE R RPN “Austro-Thai” B “W-F” , {Hil
TARIFR “F7 FRRRERNNEE, M “6”7 MUEGIEIETS, WEEK “Austro-
Thai” & “H-57 .

“HiFEiE (Laqua) XFREHRE (Qabiao) o

SPighih (Lati) XHhiEEE (Laji, Lachi) o

38 Uit 11 00uil 2 wnsdns1w 2561
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=, 20 L FEFHEHR

1E 60 AR, FRB AR IE IR & 15 RAUERUL, 0T TG IE &
JE0AE S R . PR, T 1966 SEREM (M-B)  ( (Austro-
Thai) ) —3CHPK R G B IEFE T M7 KB R. HEAEEMNE, A
TRE T 19424 F1 19664F$2 IR & 18 RA T AIE . 19664F 52 H IR & 18 &R Bl
JEIERZ N T BRI GTETE SIE, GBS T RAKIERIGSE. Sk,
N T IEDGEE M G EA A R 2 Ui, M 1967 FFREM (H-EMPUE)
( {Austro-Thai and Chinese) ) —3CH4MMr T 218 NI EX R, (HINA
HEAHEHXR. A2, RE%¥HZK (Chaleom Yongbunkoed) T
1969 MR T (MFRIEX LAY o FBHICE T SO E . M. B X
W MR BN AR T F L RREXS R, AT 4H 5 =K
FfILAE T 353 MR BB AR 116 NSRS
HAMCET 343 ANRBDUEIE . RE, RERRIFEKFHIIFE (Phinyo
Cittham) #5EM (FF) T 1970 FHR, HrhiB/EEIEET 186 MY
TEEETE . TR 50 SRR R ] o A A I Bk N 3R] AT e R T
JFUR & 15 .

£ 70 A0, BRD XAE 1975 FHR T (B-5: 155 53k, BUER
JC4)  ( (Austro-Thai: Language and Culture, with a Glossary of
roots) ) o MFKESIRAERIES RS, K EREEREEN, T2
1975 4ERRAIRG1E R AT NINSE R/ SIERA I RRE . BRI
AEXET . AEXES . RINE. BFIE. il ZH®IE. ZERE
S, MRIERGEMEE. HiE. G BIEMACTEEE, WG ROE
HIEMIEE. AT, ARPIREGIERH ST K, HIGEETRAGRHEN.

I 11 adudi 2 WNsAns1Y 2561 39
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F R B HE AR UE AR B [, ZRE R B BET) K% (Chulalongkorn
University) ELRE##% (Prapin Manomaivibool) T 1975 4E58K T (I ZEXT
RARFFEY  C €A Study of Sino-Thai Lexical Correspondences) ) fi+:
A SC. MBTEZSCR AT T 620 ANARIERS B IS IR IR IE R R E
T AR AR DU R OB S R G R ol DUETE T RGOS AR,
T 2 15 v 8 LR 77 R (0 SR A6 615 15 ¥ RGN PLE AR o b 1 45 1 IR 7 THT R
S )& ) VAN VAL W2 /e A & VA [0 Db R e s VAN
DUFRVENT L] (3 P AN 35 BT A0 Iy UV S I ] (3 AN R
fraf xR = AR R DI MR R R B R T MRS, —
FENFREAFBR RN, —RBIEM AT D, w400 Tl &
AT el E AR bl S B R DGE T ] R A
H, ZRDGEME B, PR B A HARE S A .
TUbdsie, BRI IAANZREN R RFBE BB, OnT 2B i A 1.
HA 2% P8 [ ek (Tatsuo Nishida) BT 1975 4EAE (18 DUE)
( {Common Tai and Archaic Chinese) ) —3CH LM T i I0iE & 3L
TR X N ] A 15 T A o A DA A R 5 6 1] B e U R A o A 4
A2 R E AL, R D RO 8RR, R EEIE BT R R
WA, ZEHET 1976 ERR T (UAE) ¥R, h2sH T 100 ZADE
Tl 15 A B T B D X SR PRI B ER R, AR ETER SRR KRR
A, BiFXERT (RENHEEMERY  (Layers of Chinese
Loanwords in Thai) ) Fl (PUBEMZBELGH ML KR R) ( (Chinese and
Thai: are they related genetically) ) . Wi @i+ X —E5,
IEERARNE STl S

)

40 Uit 11 00uil 2 wnsdns1w 2561
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1E 80-90 4EAX, AWM P LB T EERMR KM TTER. MW T
1983 FFRF T (PUEE. B, b . WAL AEf 18 BRXTRD) .
MAEZSCHR A T 70 Z2ANPGET NG A EE . fdbmdls. SN =R
KIS T EAEE . TS WALEE . TTERINHEE . RIS A 2R
RO ] o PEICRF IR A2, TR A W45 3870 o ML A 9DL 1 AR S 1, 4 “BE”
AT ZRE w3 R, RGN G EIME[®tag( L))" o Hras 1, A ik I
DB A G 5 0 W 18] (1) 75 ) R AR PR B R R RS . Ak, DOEFME S5 1)
X RO R A R R, “ B, 7 R FREE, RIS R iE[2aw?]
M[2ew 3 PR R, BT & SR, X Ffoef R 20 T iE i “ 1 U5k &R 7 ont
Bl EHME, EABITEZ ORI T “WEBE” M “WEIE" MR, Gk,
THS 25 Wi £ FCA A 70 25 A 45 DL 6 0T LR R AU L a6 8, H R AR ATS 4% 22 4y
Brois . RMETE . PO ERIE  E2 R B A ZR1E 5 2R -1 5 SO L T M
X RRFIE R IR I SRR R, NG R R T AR WIEI 615 254
KRR HE 1991 4, fheE GCTPOER SBIEME A SRR E——L - ¥
IR CPOE R BiE R BPEAME) — 30X /R (Laurent Sagart) [
“OLERGIERIVER"”  (Sino-Austronesian Theory) I2H T HVEMANEIE
5, JHRET “DURZBUE R MR

CTRAMEM 20 AT 40 SERFIF AT LI GBS R, T 1948 4FE7E (EXAT) hRET (W
ECF” “YL7 MEEE uk R , T 1949 4E78 (ESCATY hERERT GUEIEMRER
— AR —— KBNS .

MM 1983, PUEIE. . 1k, X WAL — SR S 15 BT, FEEPER. (1) :138.
SR AW 1983, PUEE. . 1h. A WMAIEM — L2/ &8 B B (1) :167.
AW 1989, IRIUEGIE “HRAT” K. RIRIE. (1) :27.

S “WIETFE SiERYFEL”  (Sino-Austronesian Theory) #&H¥PHIN/RT 1990 FHE HHIE S, HIL
EME SIEEE Rk, ZBHRY “Sino—-Austronesian Theory” ¥ N “INFESIEHR” . J5k,
P& LM S B AR ANE, YDIn/RF 2005 4E3EH T “Sino-Tibetan—Austronesian” [1#E
W, fEFR “STAN” , ORDGE. ANEMEE SIEEE RE¥KR. BEFK “Sino-Tibetan-
Austronesian” BN “VPUEF BIGHEIR” . (ZHEWIURE, FERHEEN (REBGEERY
5 1-3, 305-327 1)

SHE TR M TR “DUBZRIIE R MO “CIRIRIER” .
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FREMT 1983 F4E (RIS BEN R ) &P i
AT 618 IR B R RO SR TS BB RE M, U BRI
RN, Bkl (AHAET 2552 7 DUBE 52 M0 14508 7 505 D80S
R, DR A R I 6 18 TR DUB BT X /N R B AR AR R0, WAEA
RIEXZR, HHWFEEMEIER . KE, #HRET 1984 FREM (BUER
BB R 2E) — Ol L T A DUE A G615 (BRiE. RiE.
B AE iE. KB, BAEE. REIE. BB KRR RN &
VB FROR ]I AN A2 R Ry s P T SCARMBL, ST R A R A [ — At i & L
L. BEBERT 1994 F XFHRITIRIUEMAZRER X R. E (ZikE
EREREY) —CR T R TRl 4 100 AMZO AT 200 MG )
A " PR E T L 1] Al 28— R Sy 3% R 1A o A IRAE 100 AN, i 42
—POBE X RAF S 50 A, A5 50%, TR AR S i BRI 48 A4S, Hid
25 MR 5 PGEIE R R AE 200 AMZ O, i 28 - DUBE X R R 3R 50 A,
AR 2875 BB Xt RAA I 27 A4, o 14 AMBAT S P08IE N . 3T 4 és
R, PERBUNMREFIEE BIEHOCRT B, M 285 FDBURE 16 & 5 5%
Vo RZE 5 SRR . SRR B S DORIE AR ], U5 I R A AR A
B, ZEBMNGERRWEERBRAE, R A H G IERTIEDGE B
R BR R AR, fRETE AE R EA DRI, BT RIA R
2, ARELKEERIHDOEE R, 7

B EBIEZSCTR A QAR AR, RO “B1E7 o TEEh, LIRS
ZRE, HAB. MGE. E. K. BUEE. AEEMEENIZ O “ 5187 IRE,

2B 1983 RICBIEM RJE 0B, BRIRIEIL. (2): 30., BEPL. 1994, =R GBI RS 8
RIRIESC. (6):1.

YRR R A GBI “RZRER” « AP, thoEiE. RiE. HiE. Mg
ENIZCH “RAZRE” E. TR IGERR GBS RN, g “ARIE” Wk “87 .
WED. 1994 ZREENARE NS REE. 6):1

42 Uit 11 00uil 2 wnsdns1w 2561



M5853UANYT UM INFBLNYATAENS

DKBATE 90 FEATFFURTE E N AR R T A RIE X R 305, 4
1998 4K F ) (Evidence for a Series of Sibilant Clusters in Tai and
Sino-Tai Relationship) F1 2000 #F & £ ) (From “head” to “toe” :
Sino-Tai Lexical Correspondence in Body Part Terms) , LM SiE=
S EBIER AT A XA, RE—HESIENREZ —. PKIE LR
SCHER T AT GBI SO BFAESL, EBT IR GIBIIR R K,
fih AR AR A DOEM GIBIIK R T PR, HYCHINGIEESE FAMIERXLR,
JIT UL 2 A AT 4k 2 2 th U6 0 R A e

T 20 tElR, MABIZTTE 1999 4 HAR TR KR (G5
FHY o EZBH, T T 909 HINE. BEIEE . RIS
PRE RN ZR VBT 1] ) SORRE, - DA 7R b o il PUE & R IR 615 & R
R MR 6 18 S ARYE, IR DB SCF R (SR “IREXRE )
SIATI K A PR SO RERFAE o A\ 25 I 6 06 i) R 2 AL, 3 SOk
RLERIR,  [FIVEOR R I AT e 2

2000 4, EREEEHR R T COERIE RUE R BB —— DL B AR
BI) o ATEZSCHR ST T SRBHE . R AR DU IR A A AR
BB RL], AN AR IE I AR B B AR & B W T S A
SRR R

M. 21t L 2 A KR

£ 21 AL, O3 TR I G T IR A R L AR TR A S 1 5 22
B3 IR ESUIVATINNL T AE S (HITE
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2002 4, T _BtZS 70 FEARKE BT DUZR R R 1 ) 2 L 2 L SUAE
(FRABA A 3 XARPEY  ( (Tracing the Meaning of Thai Disyllabic
Words) ) — 32 B G pin] S H & U LI, FE 32 4% 2R
JERIREES I (Mattana Todaechawattana) [+ CthF 2002 4E5Em. 28
REPRIY (DUZRK R I E] 2 00 TEAE T 1200 2/MFRK R o At AR K 1
75 R TG 25 1k 5 R A0 2 7 I SR 5 AR AR R O B R 1 AR
SR FH 7 sk F e A0 g 5 J R 9 W 125 4 BT 2 5 2 1) i s e HE ke Py e ) 220K
AT R R A5 AP R —RIEARC R, B EET A GAM.
WSk IR E I HIE S HAARIIES, R T BB E . 5N
TR OR Bt 75 35 500 I 1] £ P B80S B2 7, A G T R LA BE S TR
HARCRE, 5 (VB i Ll R R WA (1) B R R
(I3 507500 & S B e AV S A il 7 | T 3 e P € e S € S WS P
W BLIEMEE (B EXRIWH ALY (A Study of Lexical
Correspondences between Cantonese and Thai) ) —3CHh4pHr T 1500 24>
BiE = 8 7 B AR RO 1T S . T A R R, ARG R
HE X RN T6%. JCEA RN 81%. HIRX M FA 90%. 7 %N RN
T6%. AT, BEIERZRIER KRR, AN,

ELBE . SRBE R RIS A1 2 R ) AR A, W90 5 1A AR TR i e 22 04T
FERR 53 BT IR VE R LR T IR I & 1 96 5 S H 28 1)

2003 4, BHERE QR &85 & OB AR FIRIE R ) —30h
P o 7 00E . Rl ZRE . TEXURABRE R TG MO B S8 —. Z ABR

BB JERT 2004 FAEM T IXR XE, T =AFRIBG R LG AT R DGE, TARRIE
K% (Chulalongkorn University) B (SC2EHATIY  ( (Journal of Letters) ) BET (&
VEA A WDGERPE AR X)) (Disyllabic Compound Words in Thai: tracing their
meaning from Chinese) ) o
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R, <907 Miku33],  “3k” Ri[min®3], 8N 05 08 SCRT %
CO” Rk R SC RANE, H Y Fl[min?® TR AU .

2004 4F, PEAGKIMERRT ANEIE S WAL S FJEHE) A
(AT G BRI T FYER 1 — LB 7R) o AT T IRIESGE I
i G BB S R 2 BT HEAT T DUE AR G 18 (FRiE. 5. HiE. i,
G 2838 K. BFEIE. BINE. £ B8, b, 2RIE. f
HEE . WAME. Y PRBOA . ARIE BT RS AT d R, b ATIA
G TE T EOA R B PR, AR REF KRR GHRIE (I
EAKIE R RE ) — SO EeB AT T 43 ANDGE . =IRAKGE. B SCiE. iy
B RZREA RIA,  PAZEJTRER bl ROV DOE O ARE . HE AT R,
BRI R o0t I ] B DO R & 18 0 R A, 3 H K 22 Bt vl 5 i
FSAER . R, WERTTRAE (OUES R G IERLANME ) M E-R
B LA AL LR B9 S T BOGE R 15 X R . E (DB S &
WHUANARRY —30, WK TCN T IEBBGE RMR & 154 R R T T
4 HPOEFRE SIE A . o, “AE. B %L A7 A5 2R hom®].
[hapPSUX R ;  “HIL A7 AT 57215 [lepPs4]. [kletPS2 4N, “Z 7 Al 5215
[mo:kPUX R o fE (PUE— R GBI LA s L)) — 30, BRIt 1
9 AMPUEAE GIER T b, “F7 SRIEKEn2R R B HRE
[konC2[XF i “¥” 5B [lan 0 “FE” 5B [KrawC xRV “HL”
HIREraP 0 R, HETEE R, WIKTTIAALE 9 ANDUEAME & 5% L
— DA, T AR R DOE A 15 1 [R5 .

2005 4F, FERFFEDAE 1A TR v 07 A TR =08 TN S iE SRR
KARZYMI M T DG X RL o ABK 7576 (DUE 5505 @ 15 [RIVR AR 1 S B 4
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J A3 LU LR I B ' — S 2 A D POE RGNS WS 15, RS
FEMEAE . g B T A0S IS ] SR 1o 18 2 i 256 e ST SR I PR ] I FLER I 1] 7 0%
R, HACKIE 50 MENERIRA . 23 KIS AR, kML T
B[ T T 2 i R DUBU AR S R IR, B HARy “HRIiE R, Kb EFEN
W A e, WERE. M. MBIEEREE-INRKER. EBES
SCRERR IR A “ARBUE R MR, JRTE 2005 FEREK T (LG KR 1A 1]
VEIZRVEY A OIS RIS TSR EL o MfE Bk S0 & g
SR T DOBERRANE . A GE. MWIE. MBENXRERIBIEERIER . 7
2006 4, FERFARE. RELSE MNP EYEREMERT (RiE
e 5POE 37 MBI o WrEZ S SR F R B R i R
TE[kenP2TRIVLE “2h” WG, SR T FE T T 23 W ) ok B2 e b B o)
BT 7 2R [kenB2 RIBUE “2h 7 1A TR 223 43 BT 281 [kenB2 I UTE
“F w6 WIS, REMIN R EkenBRIBGE “2h7 IR 52 AR,
2007 4, ZTE¥EHMEH (Wilaiwan Khanittanan) NN G ENTE
1500 4l 5 NAEDUR NI GEIE T e T8 b S o [ 78 R X
FFHEEST GEEZ) , SIREBET&ETR. AT, #ITE
GEfZ . GRIERMAESRE) ( (Tao Te Ching: Evidence of the Tai

SCET LG R, FEAEN (DUBIELY SUEH.

TUET B ERN (DUELFR: LT FHAEEERIIL CE) CER.

ST LouESn, FEAEN (DUBMHLY CEH.

TELE) 10 AR, WEESVIAENIE R TURE, RIKTE 2011 4EA1 2013 FERR T (DUBIE 5K
BRI “FE” ) « (FRUWEBESHW “+7 5“4 ) S, SRk, 2005 F 2013 4£
%6 H DR BARG T 100 4o 3B 1B = HEAN & TR ER,  “ 2GR RIAEHE BiEh 8
ERRIFAMBE, AR TFNERER. (FEs. 2005 )X E&XRFAFWREZRT. 8 DB
BRI E8F A FERERICE. 529 1)
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Origin) ) —3Crf) GEEZ) B 50 MUERSE AN 50 MIRZE
(8) EHELLE T, WIS R, MR NINAE GEEZ) 50 MGE
ORI A (D) 1HE BRI, T RA R (B) BB ERIERIES
A I, HR A AT e S P VR A R 1

2009 4F, BFFDGEIE R E Y E R, O T IR G DU R R
Ut BIEPGE. G il &5 M BB R DORIE &R, e (A EiEmE
HEEERR) — o TRAE 50 MUVGEIE . i G5 R B iE AR LTS
Brir], AR RAESRKER, 2N ERER R RFENER, mHzHN
BGOSR Z VLIRS o 522 H B A7 R DOBE LA DUE A &
BRRR.

2011-2012 4, REGMREERIEKS (Mahasarakam University) [Jifi
AR5 WA XS L B AN T AR KRIBTER . Gan Ying 7E 2011 RS8R (A
Study of Cognates in Thai, Zhuang and Cantonese) fi-+t:i&3CH 34T
746 NG ALIEAEAE R VR . AT R SR, fE 764 ASFIVERE T, 465
AR ZRE AU U5, 596 N2 i MHEE AR, 450 S E AN B
Y81, 350 ARG HAEFM BB R . B9 #ER (Thananan
Trongdee) KHAFFiH: Guo Lushan GEWIF T BB S5H GBI R. KA
e M Guo Lushan - 2012 SRR T (AEHEEIFEIE)  (The
Relationship between Kam-Tai languages and Guangfu Yue) ) . flfi17E
SCH I TR EAE . FRE IR AR E AR T o R o R 7T 4
RN, AR NS XN IAA 250 A, &P, 0 A A

R d. 2009. A G BN R SRR AEEHA. 29(4) 1 23.
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LR REE A 150 Ay, RORRW . FERVER 2T, 2 ] i 22 B,
RZ 940, IR 43. 6% 32. 8%.

R S PORFPOER H A% B (Metcha Sodsongkrit) M 21 tHh&d#lst
FEUE SR FH 7 S35 5 0 AR A M DB R 2238 R AL 5 & 0 L] (38 35 X
PRI DUE A ZE R AL SRR BRI 2013 AR (L
5 A AR Jb 28 35 4 B dAl 48] # ) (Chinese And North Eastern Thai
Dictionary) ) , FHCHE THIT 570 KR, AT415 K 400 2 4BUE
FIEE AR ACARIBERS B A 170 ZANPGERIXCE T AR ILZRE X R . Zid
WM TT, MBI DOERZRE ARG T 5 B A B ARG R .

2014 4, HEANHEBIEAZ SO Wang Yangming T~ 2014 SE KRR T (i &G if
HHHEEIER X R)  ( (The Relationship between Kam-Tai language and
Qinlian Yue language) ) o fATITESCH LT T ARBRE G . 05, B,
AT ARTE RS (R 1A o JERT 4t o, 7 R N B S A B A 96 A,
FE VR s B B O R A A 61 A, R OC R 1T AL A
AEESFHRE R 41 A4, &, 7EFRVEIE S, SR pl 22 s,
W2 N, HIKCA 42. TO%FI 35. 41%. [FIRF, E599H# A1 Chuan Cheng K& T
(&5 5 mH®EiERXAR) ( (The Relationship between Kam-Tai
language and Gaoyang Yue language) ) o A 17E3CH ELAL A HT 1 o PH 45 |
G MR A RIERUFE O B . SR AU R, 7 R R 1
X R A 200 A, & RV, TR SR PN R R A 201 S, 2R
Fil. ERVEE S, SR BRI A, IR AN, KK 43. 9%
A1 33. 5%, B4, PEYNREAT Chuan Cheng AR & 15 Al PHEE T e K8
KFR, A5t AT REIE I V5 55 0 Al iy AR A5 P 91135 s 35 =0 1 AV

)
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2017 4F, FOUHEAE (BT DOEMEKE ST i sk
SRR G M R U 4 A 2R A DUAE ] B SORERE, T K L 2y D DU A A
CEMARD « ERBGEMA G EiaD MBURDUES A . Z A5 RIE T L
WO, W ORIE TS, IARDOE (R R IR T g . [FAE, B
(Chatuwit Keawsuwan) fE (MPUEH HOCERIRZRE “Lai Sue” HYI/JE)
( (Investigating Etymological Construction of “Lai Sue” in Chinese
Documentary ) ) —3CHIE it % GG i B SCHR LLACR F T SV E I HLE
PRIRR R TR “Lai Sue” —IAlfIA IR, HESCHRFEE, DUE W SSCHk
AR i, FELLEU TR, BRI “ 307 MBS #R1E “Lai Sue”
ff1 “Lai” AL, “457 BUIE LSRG “Lai Sue” B “Sue” AL, “H7 M
thii ST 57815 “Lai Sue” 9 “Sue” XFRi. TSR, WA AZRE
“Lai Sue” 1ZRVE T 8A 2 REAMI DGE oA,  “Lai” ZDUE “3C7 1

SR, “Sue” SEE B M A

fi. GiE

FEARF 5, W72 AR 19 a5t ST 4R BB & SnTx
JS2 R 280 AR T N Z HB I B TE I R R S R g . 4 i AR T AN A2 AE
THBIATE Y, HAETT R R WU B AT 5 050 38 SO A )i, 702
BEATE MR, M —HrEEA B REWM, fLIF s &
LT BN SR R V8 5 B E AR A R 5iE A B OR R, X KBS AR
TIE SRR TR T H A BRI 20 AT, S0 R It 7Rk
b bt EnFw, ERERZEE DR T 600 Z2ADE XA fEH
BRI, AN T URIE NG IEMARETN S POELESL, 2% T A

I 11 adudi 2 WNsAns1Y 2561 a9



TREH RN - AEEERS

B, BRI, FEMBEEE R BT Z o, T #
B 52 L AR I RS AR K IOAE T AR B, 0 27 A8 5 B0
BIEREHRR, FRAK. AL, BBV GERRRRBEMR, 45
TARTFHFAEE, XXEERDOE. RESEE R AR KT
n Eprigik, 20 HRZORTA SR RE AT IE T A IRIRYTOR, T 20 #HALS
I X BRI FE ) B eI e DU ZRIE B TE R AR B L AL
X, ABTE AT FTDBER S BRI E BTG 15 58 R M H: 2 i) AU = 2 W Y 1
Lo WIiE . PRFE. HALE BRPIAE DG HERCR L H R F 8
TTUARKMIIR, TRREEBAEE, R RR R FI B, B
I B TERIR R MR B BB B RIE SR, EEP RS EENER
XN IR T AR IR, A B T SRR R 1 21 RS, L[5
A DL X LA T B G R R I SR 2, KANEAT . 534h, WE5T
AT A2 2 AT BRI AR T, T B DR T & IRl YR
BOREAE DT T (R FEROVEE . BRI, Kik 150-160 ZAEMIWITT, WAIHH
KREABSTHERMZ

S IR
238
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nu B, 2554. nsAnwIRsaeaeluntwlng nMundasuaznmeunaneda,
Uy inus Ara. (NMwkaz33adnIsulvng-3u). umasniu: 1n1Inede
UAIIAIN.

10 g9, uagsutius 3R, 2555, AnwdNuSTEriawin-Indunwies
fundneg. 1sEnsYewsEaN. 23: 147-159.

Ig uienssal. 2560. MIAnwTiinveInIMINENayIEMIaded “a1ede” Tu
LONEN3IU. MIATONYIANENS. 46(2): 217-246.

271 189, uagsuntiu n3eR. 2557, arwduiudserinanteniu-lnfunsiediu
NNIMEN. TENTAIRUANGATIVINGG. 7(2): 32-41.

WAk Bayin. 2512, Mulng MU wezuaT: Audnsiu,

dounau MAYANANA, WILITMETNAYY, LALNTTEIOUNIUTIVEY. 2489, AW
waznwneduduusslevi-iesdalunsduaimniisnvasanlunteine.
USgygyriinus o4, (n1w1lng). N Punansaluvingnde.

Useiias aludedyad. 2547, AaeanensAnasadauluniwing: n1sdum
AMUVNNBAINATYITY. 2FaNTONYsAERS. 33(1): 1-15.

Aoy Insfossu. 2513, aendu. 9UAN: INYRLATANA LAY IVIENT UM SANKIATAN.

S Ty T, wagdseiia dludedyad. 2545, msfnwdnwiufniasendng
mMenRuNNedenuAIE ng. YSeaninus a.u. (MwIRu). Az
PN TNUNINEAE.

el dendedngy. 2552, nemsmdninnwlvedudauiineinasduidwisiy
demensznaln-du. nsmaneilunsiusendnu. 14(2): 124-162.

YRl @ORABINGY. 2553, NISANYIIATIZNNNTYIAERSI3IUs IRmansues
awnsnalv-Au See Auduiusveadeyh/lunwlveiudanudiudesyh/
lunwIu. 2158715RAUAEAS URIINGIABEIVATUATUNS TN VA

walugy. 3(2): 68-90.
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Wl dendadngy. 2555, MsAnwImenTwImandlisseiRmans Fos
anuduiuSvesnuniufuiiaduatosaemendnwinedudaiu. sans
UYWUANEAS UNINEIRBUTADS. 9(1): 9-41.

vl dendadngy. 2556, wauynsuA e lnedudau-nunu.
guaT1yenl: Iseiluiuvning de-guasysiil.

Fansses vlugrtiun. 2550. FuAsien: vdngundsiuinvesauln g, nsans
Aauenans. 7(1): 70-111.

watestniaAunnuel). 2515, Tne-3u. uATaIeT: UsIANAIS.

1719 M99 U9, WATEUITUN AS9R. 2557, ANANNUSTEINaN1ENL-InAuN1w
witudumdeu. Msasdauaansdvnis. 7(1): 184-194.

§ 1amena. 2509, nsfnwiSeudisudni “is” lunwlneuas “keng” Tu

MU 58159uANY. 1(1): 89-100.
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